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ЭЛЛИПТИЧЕСКИЕ КОНСТРУКЦИИ В ПОЛИТИЧЕСКОМ ДИСКУРСЕ

Изучение языка, его структурных особенностей, правил употребления 
было и остается весьма актуальным в лингвистике, паралингвистике и психо­
логии. Одним из наиболее интересных методов исследования, на наш взгляд, 
является сопоставительный анализ двух или нескольких неродственных 
языков. Политический дискурс, который использует определенную систему 
профессионально ориентированных знаков, то есть обладает собственным 
подъязыком, представляется важной областью для лингвистического анализа.

Проведенный анализ инаугурационных речей и интервью некоторых 
известных политиков подтверждает, что основное предназначение полити­
ческого дискурса состоит во внушении сообществу необходимости принятия 
каких-либо политических действий. Для достижения необходимых резуль­
татов они используют различные лингвостилистические приемы. Такие 
средства можно обнаружить на всех языковых уровнях: лексическом, фоне­
тическом, морфологическом и синтаксическом. Следует отметить, что уче­
ные еще не до конца сошлись во мнении по поводу отбора выразительных 
средств языка, существует также много вопросов относительно критериев их 
отбора и анализа.

Для нас представляется интересным изучение эллиптических высказы­
ваний в политическом дискурсе, поскольку их характерной чертой является 
сокращенный вид, в противоположность развернутому, и употребление 
в специфических ситуациях, в беглой диалогической речи. Вместе с тем, 
следует отметить, что в настоящее время эллипсис считается одним из самых 
распространенных способов реализации принципа лингвистической эко­
номии.

Результаты исследования подтверждают, что в политическом дискурсе 
для достижения поставленных целей привлекаются именно те языковые 
средства, которые наиболее эффективно способствуют достижению прогно­
зируемого результата. Что касается использования эллиптических конструк­
ций в политическом дискурсе, как показал анализ, можно отметить, что:

• использование эллипсиса способствует связности текста;
• эллиптические конструкции придают тексту определенную вырази­

тельность и подчеркивают индивидуальный стиль автора;
• в политической речи эллипсис, в основном, встречается в текстах 

интервью.
Безусловно, в рамках проведенного исследования нам удалось проанали­

зировать лишь особенности употребления эллипсиса в текстах современного



политического дискурса. Вместе с тем, весьма интересным представляется 
изучение и анализ динамики употребления таких фраз в политическом 
дискурсе.

Е. Борисова

К ВОПРОСУ О МОРФОЛОГИЧЕСКИХ ХАРАКТЕРИСТИКАХ 
ИМЕН СОБСТВЕННЫХ ВО ФРАНЦУЗСКОМ ЯЗЫКЕ

Антропонимика раскрывает специфику выражения грамматических 
категорий рода и числа у имен собственных.

Категория рода антропонимов во французском языке представляет 
собой двучленную оппозицию, в основе которой лежит противопоставление 
мужского и женского рода (род мотивирован полом), но не определяется ею.

Многие имена могут показывать мужской или женский род в своих 
окончаниях. К примеру, есть определенные пары мужских и женских имен: 
Daniel (m.), Danielle (f.), Justin (m.), Justine (f.), Nicolas (m.), Nicole (f.). 
Морфемой женского рода является закрывающая немая -е, нулевая морфема 
является показателем мужского рода. Однако многие мужские имена тоже 
имеют окончание -е. Это можно объяснить тем, что большая часть этих имен 
произошла от древнегреческих (например, Leonidas -  Leonide), или древне­
римских (Antonius -  Antoine) и изменили свои окончания под влиянием 
французской фонологической системы.

Такая “формальная” выдержанность гендерной принадлежности имени 
носит нерегулярный характер, так как полоразличительная функция реали­
зуется на основе базирующихся в сознании французов знаний об имплицитно 
заключенной в каждом отдельном имени полоразличительной семантике. 
В настоящее время сложно обосновать категорию рода антропонимов, так 
как стирается грань между понятиями только мужского и только женского 
личного имени. Фамилия же не несет в себе грамматических показателей, 
а получает их по согласованию с именем лица. Отсутствие согласования фран­
цузских и английских фамилий и имен по числу имеет свою языковую подоп­
леку. Чаще всего во множественном числе употребляются фамильные онимы, 
служащие для обозначения членов одной семьи как единого коллектива.

С проблемой категории рода также связан вопрос о возможности 
использования имен собственных во множественном числе. Следует отметить, 
что категория числа, основанная на оппозиции единственное/множественное, 
не является основной и принципиально важной в силу специфики дено­
тативного значения, семантика которого не совмещается со значением 
множественного числа. Тем не менее, употребление имен собственных-антро- 
понимов в единственном числе возможно: Ily  a trois Helene dans notre classe.

Имена собственные-антропонимы не могут быть сложены: даже если 
один мальчик Andre похож на другого Andre, их невозможно сложить, они 
неравнозначны. Таким образом, о категории числа антропонимов можно 
говорить лишь условно.


